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cr. v. a. pentru fiăcare publicare. — Scri
sori nefrancate nu se pritnescu. — Manu
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Xr. 3$. Vineri 23 Marţiu (4 Aprile)

Nou abonament* la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu 1 Aprile st. v. se începe unii nou abo- 

namentu, la care învitămu pe onoraţii abonaţi, 
amici si sprijinitori ai foiei n6stre. Ne rugămtt s6 ni 
se arate adresele esactu precum si ultima postă.

Domnii noui abonaţi, şi cari n’au achi
tata costul* abonamentului sunt rugaţi a 

* ne trimite banii seu direcţii prin man
data postalu, seu prin Domnii, la cari au 
subscristt abonamentului.

Preţuiţi abonamentului, ce se p6te trămite mai 
uşorii prin mandate poştale, e s te :

pentru Austro-Ungaria cu posta : pe trei luni 
2 fl. 50 cr., pe şese luni 5 fl.; pe and 10 fl.

pentru Eomânia şi alte ţeri esterne: pe trei luni 
7 franci, pe ş6se luni 14 franci, pe anâ 28 franci.

Scrisorile sunt a se adresă la Redaeţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ în Braşovii.

Braşovii 28 Marţiu st. v.
Cetitori lorii noştri le este cunoscuta că 

„Neue freie Presse“, organulű de frunte alti 
Nemţi lorii centrálist! din Austria, a fostü publi
caţii imediaţii după faimósa conferenţă a con
sorţiului frăţietăţii din Pesta unii articulii ten- 
denţiosti, în care se lăudau isprăvile cele mari 
ale d-lui Tisza fată de „Valachii miserabili si
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servili.“
•Acestü articulii conţinea şi următorulii pasagiu :

„Naţiunea valachă se află şi astă - di totii 
în starea acea miserabilă, servilă, care deştep
tase compătimirea împăratului Iosifii, de şi în 
decursuld timpului au trebuitü sé se schimbe 
multe lucruri în mai bine. Românii sunt şi 
astă-di, poporalii celii mai retrogradă în des- 
voltarea economică din Imperiu, réu nutriţi, 
nehicrătorî, fără bună stare, índouitü nenorociţi 
prin isolarea lorii dela viaţa publică“.

Limbagiulü acesta alti Jidano-Maghiarilorii 
dela biroulü de presă din Pesta ne-a fost indig
naţii în aşa mare mesură încâtii n’amii voiţii se 
raánjimü colónele fóiei nóstre cu reproducerea 
acelui articulii. Şi cu atátü mai múltú amil 
trebuitü se ne îndignămti, cândil amti vedutü, 
că organulii Metropolitului din Sibiiu ílü publică 
în fruntea foii ca unii fel iu de justificare pentru 
conduita sa.

Abia trecură câteva dile şi eată că „Neue 
freie Presse“, ruşinandu-se de rolulü ce Ta jucaţii 
în servi ciulii biroului de presă jidano maghiarii, 
vine a corege aserţiunile din artickilü memoratü 
scriindü între altele în fruntea numerului séu 
dela 2 Aprile:

„Ce se atinge de conferenţă partidei (?) din 
Pesta ne îndoimii cu temeinicia, că ar representâ 
în realitate părerea tuturorft Româniloril în Un
garia şi Transilvania. Conferenţă a fost com
pusă numai din archiepiscopulü Roman dela 
Sibiiu, trei deputaţi guvernamentali, mai mulţi 
idî şi notari regesei, vreo câţiva preoţi,advocaţi s. a. 

dependenţi de guvernti. Bate la ochi că afară 
de archiepiscopulü Roman n’a mai fost nici unu 
episcopii românii la acea conferenţă.“

Foia vienesă arată apoi, că adunările electorale 
din Timişoră şi Sibiiu au fost cu mulţii mai 
bine cercetate şi că s’au pronunţaţii pentru pro
grama naţională dela 1881 şi ajunge la resul- 
tatulü, că atátü Românii ardeleni câtii şi cei 
din Ungaria nu se vorii depărta dela acesta 
programă şi vorii dâ încă mulţii de lucru d-lui 
Tisza.

Luândii actii de acesta recunóscere a dia- 
rului „Neue freie Presse“ avemîi firma convin

gere, că Românii noştri toţi în strînsă unire şi 
solidaritate vorii sci se ţină susii drapelulii ar- 
boratii la conferenţă naţională din 1881 şi că 
astfeliu vorii dâ probe lumei din întru şi din 
afară, că „Valachii“ nu sunt unu poporii ne
mernicii, ci au destulă putere de vieţă pentru aşi 
eluptâ drepturile lorü naţionale.

Afacerea Csato-Grama.
După înformaţiunile ce le avemu, debutulil 

d-lorii Csato-Grama în conferenţă Roman-Gall 
a produsii mare iritaţiune în Blasiu şi giurii, 
precum arată şi corespondenţa de mai la vale. 
Toţi sunt îngrijaţl, fără deosebire de-’sii „opidanl“ 
seu „neopidanl“, pentru că în pasulit numiţilorii 
domni vedii o pornire nefastă pe calea conces- 
siunilorit ce se facil mereu celorii dela putere, 
luându-se de bani buni tote ameninţările lorii.

Dioscurii, Castor şi Pollux, cari au avuţii 
misia de a salva buna reputaţiune a Blaşiului 
înaintea şoviniştilorii unguri, s’au adresată cătră 
organulii nostru într’unu tonii aşa de restitii 
încâtii s’ar părea, că la Pesta au daţii mâna şi 
cu d-lii Tisza seu că au prânzitii chiar la o 
mesă cu elii. Aşa cevaşl amu trebui se presu- 
punemii decă nu amti fi înţeleşii din propria 
lorii scrisore că facil parte din „Blaşiulu celii 
inteligenţii.“

Mărturisimii că nu pricepemii deosebirea 
ce-o facil d-lorii între „ Blaşiulu inteligentu şi 
istoricii“ şi între „Blaşiulu opidanii“ (orăşă- 
nescii). Noi sub cuventulu Blasiu înţelegemii 
totii ce trăiesce în acelii orăşel ii încependii dela 
Prea Sânţia Sa Metropolitulii pană la celii din 
urmă „opidanii“. Teoria de exemţiune desfăşu
rată în scrisorea d-loru Csato-Grama în favorea 
celoril ce pretindil a ocupa aşa dicându o posi- 
ţiune exteritorială în mijloculu orăşenilorti, nu

i pute ave nici unii înţeleşii în veaculii acesta 
alil progresului; din nenorocire ea este înse 
încâtva fundată în relaţiunile faptice sociale din 
Blaşiu, aşa încâtii deosebirea ce se mai face 
şi adl între Blaşiulu „inteligentu“ şi „opidanu“ 
ne arată câtil de puţinii a lucraţii în cursulii 
unui veacii întregii celii d’ântăiu pentru culti
varea şi progresarea celui din urmă.

Cu tote astea ar fi fi&rte triştii decă orăşenii 
români mireni din Blaşiu n’ar dispune adl de 
atâta inteligenţă ?a se p6tă figurâ şi ei împreună 
cu cei din tagma preoţimei în comuniunea oră- 
şănescă „inteligentă şi istorică“ a Blaşiului. Noi 
avemii o ideă mai bună despre „opidanii“ din Blaşiu 
şi de aceea ne mirămii cum d-lii Csato, care nu apar
ţine tagmei preotesei şi este prin urmare „opidanii“ 
şi d-liiDr. Grama, care este chiar fiiu de „opidanu“ 
se lapedă de „Blaşiulu opidanii.“ D£că înse 
d-loru n’au avuţii împuternicirea de a vorbi în 
numele orăşenilorii, cu atâtu mai puţină îndrep
tăţire, credemu, au avuţii de a se face advo
caţii „Blaşiului istoricii“, a căruia nume nu 
pute fi decâtii defăimatii fiindu pronunţaţii în 
conferenţă omenilorii umilirei naţionale.

Privilegiulii celii pretindii pentru sine ca 
„BlăşienI“, îlii reclamă d-nii Csato-Grama şi ca 
„Români şi alegători“ dicându că pentru faptele 
d-lorii n’au se respundă decâtii consciinţei pro
prie. Decă doctorulii în s. teologiă Grama va 
greşi odată în contra canonelorii ore şi atunci 
d-sa nu se va semţi responsabilii nimenui pe pa- 
mentu decâtii singurii consciinţei sale ? Noi 
scimti din esperiinţă că nu este aşa şi că s’a 
întemplatti ca, decă greşela contra canonelorii a 
fost mare, respectivulii se mergă chiar şi la 
mănăstire înse nu „din voie liberă.“

Câtii pentru celelalte espectorărl din scri
sorea d-loru Csato-Grama, mai aleşii în câtii

privesce „principiulü activităţii“ pentru care, 
dicii ei, au militatii dela 1881, eredemü a le 
respunde mai nemeritü reproducândii în totă 
estensiunea sa discursulii d-lui Csato ţinuţii în 
Decembre anulü trecutü în adunarea munici
pală din Aiudii, după cum a fost publicaţii în 
numérulü 147 alü fóiei nóstre din 1883. 
Eată-lii:

„. . .  In urma unei conţelegerl preavute se scólá 
bravulü şi curagiosulü advocatü Ludovicü C s a t o  şi 
ín und tonü deodată simpaticii şi ímpunétorü, folosindu- 
se de ună limbă románéscá fruinósá şi elegantă, cari 
laolaltă c’unü elanü şi una vervă plină de elocinţă, 
ce le sciü redicá pănă la sublimulü oratoricü, între 
alte împregiurărl mai favorabili ar face din tinérulü 
nostru atletü «na oratorü parlamentarii de prima ca
litate, espuse sub tăcerea profundă a majoritaţii ma
ghiare, ce ascultă ca şi consternată, cum Românii au 
speraţii şi încercata pănă acum, ca pre Maghiari 
sö-i aducă la cunoscinţă, că slăbindu ei pe Români se 
slăbesca pre sine înşişi, cum Maghiarii tóté încercările 
acestea le au réspinsü cu îngâmfare şi încredere în 
puterile proprii, şi au tractatü totudéuna pe Români 
ca pre peregrini şi iii vitregi ai patriei acesteia, cum 
pe calea acésta Maghiarii au adusă pe Români acolo, 
câtii între ei speranţa unei înţelegeri cu Maghiarii a 
dispăruţii totii din ce în ce mai tare, şi acum a apusü 
mai de totü, câtii, décá a mai rémasü pre îcl colo, 
câte unu sufletü, din care n’a peritu speranţa acésta, 
acela este nttmai ca unü meteorii de nópte, care în 
locü de a lumina, mai mulţii spariă cu aparinţa lui 
cea bizară; cum însuşi dénsulü şi-a nutritü şi încălditti 
pieptulü séu de patriotü cu speranţa acésta, şi cum în 
urmă cu profundă durere trebue sé marturiséscá, că adu
narea presentă, ca unü orcanü, ce smulge şi arborii cei 
mai mari din rădăcini, între dureri, ce trebue sé le 
semţă ori-ce adevöratü patriotü, i-a smulsü şi densului 
speranţa acésta. aşa, câtii, décá adunarea ar voi sö scrie 
pre pórta casei comitatului unü adagiu óre-care semni
ficativii pentru Români, atunci nu s’ar aílá altulü inai 
bunü ca teribila inscripţiune : „1 a s c i a t e o g n i  
s p e r a n z a  v o i  c h e n t r a t e ! “ Una esperiinţă 
atátü de îndelungată şi atátü de tristă i-a făcuţii pe 
Românii presenţl la adunarea acésta, că prin dénsulü 
s6 dechiare, că după ce Maghiarii şi la alegerea acésta 
n’au voitü sé abdică de politica cea atátü de funestă 
şi periculósá, ba chiarü omorítóre pentru patria nóstrá 
comună; după ce fraţii Maghiari ca pre o mână ini
mică respingü mâna amicală, ce li-o íntindü Românii, 
şi după ce Românii mai bine se retragü, decâtii 
ca se conlucre cátü de puţintt la o politică 
atátü de contrariă patriei, ei îşi spală manile şi 
nu vorii vota pentru nici unü oficialü, érá pe 
oficialii aleşi sé-I considere de aleşi şi fără con- 
cursulü şi în contra voinţei preponderantei majorităţi 
a comitatului acestuia, care o facü Romanii şi nu 
Maghiarii, ca astfelü sö védá lumea, cátü ridiculü e la 
noi constituţionalismului, candü una minoritate neîn
semnată octroézá oficiali unei majorităţi imposante. 
Şi cu acésta atátü vorbitorulü, cátü şi ceilalţi Români 
s’au depărtata din adunare, lásándü singuri pre fraţii 
Maghiari cu apertinenţele lorü, ca sC índeplinéscá o 
politică atâtii de antipatriotică, pentru ca Românii se 
nu fie responsabili viitoriului şi Europei.“

Din giurulü Blaşiului, 29 Marte 1884.
(Complotulü dela Pesta.) Domnule Redactorii l 

Cine sunt? şi în numele cărei naţiuni s’au adunatü la 
Pesta acei bărbaţi condemnaţl de totă naţiunea ? Ei 
sunt născuţi Români, dér nu maiposedil tăria română 
de a luptă cu inimiculü lupta, ce face onóre unei na
ţiuni şi atunci candü s’ar tăvăli în pulberea muiată 
cu sângele söu. Ei s’au rupţii de corpulil naţiunei. 
Mare slăbiciune şi ruşine. Ei s’au dusü sé íntórne 
apă la tocila inimicului, ca acesta s6-şl potă ascuţi 
armele în contra nostră.

Au dórá un mai ínsémua nimica naţiunea română



ín acestü statü alü natiunilorü ? Au nu s’a fornatü 
acestü statü şi prin conlucrarea naţiunei române? 
N’amü fostü noi aici, candü s’a íntemeiatü acestü re- 
gatü ? Ori cum ar fi, ajunge, credü, că suntemü astădi 
aici şi stámü faţă în faţă cu cei ce de dragulü nostru 
ne-ar strînge de gatü. Adversarii noştri décá vreau 
pace si bună înţelegere se vorbéscá cu adeveraţii 
conducători ai poporului nu cu cei ce au alergatü 
fără scirea naţiunei a face complotultt departe de 
patria lorü. Conferinţa română dela Sibiu din anultt 
1881, a datü espresiune viuă dorinţei orii naţiunei ro
mâne, ce cere acea conferinţă aceia ceremü toţi, dela 
cehi din făşă pănă la celü ce-’şl âmblă după cuiele 
de cosciugü, lasándü afară se înţelege pe membrii 
complotului cari au alergatü se ne vendă pelea la 
fabricanţii din Pesta.

Dela Blaşiu spre aşi cercá noroculü duoi mai 
tineri încă au fugitü la ceata cu călbâză, ftiispăniă, 
vlădiciă partea se le fie, dér pre călile cercate dómne 
nu le face parte...

Unü Românii alegătorii.

Convooare.
Fiindcă comitetulă alesti în 1881 din partea 

alegCtoriloră români din comitatulă Tărnavei- 
mari în scopulă alegeriloră dietali pentru peri- 
odulă espirândă şi privesce mandatulă s£u de 
espirată şi deorece pregătirile pentru alegerile 
none ale deputaţiloră în camera legislativă, a 
ţerei s’au începută cu seriositate în totc părţile,
deaceea mai multt din subsemnaţii foşti membri ai* i
premenţionatului comitetîi invită prin acesta pre 
toţi P. T. alegatori români din comitatul fi 
Tărnavei-mari, c a r e  a d e r i z ă  l a  n a ţ i u 
n e a  sa,  l a  c o n d i ţ i u n e l e  v i t a l e  de  
e s i s t i n ţ ă  şi  d e s v o l t a r e  a l e  ei şi d u p ă  
p o s t u l a t  u l  u e g a l e i  î n d r e p t ă ţ i r i  în 
s t a t u l  u n o s t r u  p o l i g l o ţ i i ,  prin urmare 
la „ p a r t i d a  n a ţ i o n a l ă  r o m  â n ăw pe 
Joia din 10 Aprile (29 Marte) 1884 la 10 ore 
a. m. în Sighişoră, la una conferinţă, ce se va 
ţin£ în scola română în scopulă pregătirei pentru 
alegerile fiitore ale deputaţiloru în camera le
gislativă a ţerei.

Contandă la participarea numeroşiloră ade- 
rinţi cu t6tă stimă subsemn£ză.

Sighis6ră în 29 Marte st. n. 1884.
Mai mulţi foşti membri în comitetulii românii 

pentru alegerile dietale din jurii.

Convocare.
Provocaţi de mai mulţi membri ai inteligin- 

ţei române din Comitatulă Solnocă-Doboca con- 
vocamü prin acesta o conferinţă a alegetoriloră 
români din acestü comitatü pre 14 a lunei 
Aprile c. n. 10 6re înainte de amedi la Gherla. 

Obiectulii conferinţei va fi:
Consultare despre ţinuta nostră şi organisa- 

rea partidei faţă de alegerile dietale.
La care conferinţă cu încredere frăţ^scă 

avemu. on6re a v£ învitâ.
Deeşă şi Gherla la 27 Marte 1884.

Gabriel Manu m. p. Augustü Munteanu m. p. 
Oregoriu Steţiu m. p.

Asupra 1 i m b e i în armata austriacă a 
apăruţii în Lipsea o broşură forte interesantă, 
scrisă, cum se crede, de unulu din cei mai în
semnaţi ofieeri austriac!. Autorulu se plânge, 
că aşa numita l i m b ă  de  r e g i m e n t u  (de
terminată de majoritatea etnică a regimentului) 
începe se strîmtoreze din ce în ce mai tare 
limba oficială a armatei, care este cea germa
nă. Deja începu se fie ofieeri, cari nu mai 
ţinu de cătu slabă la limba germană. Cu limba 
naţională se introducă înse în armată şi aspi
raţiile şi veleităţile naţionale, astfelă că, mer- 
gendu mereu pe acestă cale, autorulu prevede 
unu momentu cândîi diferitele părţi ale armatei 
austriace nu se vorii mai pute înţelege între 
densele, şi cându spiritulu de cameraderiă va fi 
dispăruţii din ea cu deseverşire.

Pe timpulu, cându s’au făcuţii din nou apro
pierea R u s i e i  de G e r m a n i a ,  diarulu din 
Brusela „Nord.“ discută cestiunea d e s  a r 
m ă r i i generale cu-o stăruinţă ostentativă. Din 
Berlină se scrie, că guvernulu rusescu a lucrată 
în interesulu generalii alu acestei cestiunl în
semnate şi pe cale diplomatică şi că în pri
vinţa acesta s’a bucurată de sprijinulft colorii

mai multe şi mai mari guverne, şi anume alu 
guvernului Germanii, Austro-Ungariei, Italiei şi 
alu Angliei. Că ministrulă preşedinte alu re- 
publicei francese Ferry a respunsu în termini 
evasivi, a surprinsă în câtva în cercurile ini- 
tiate din Berlinu. In tomna anului trecută chiar *
ambasadorulă francesă ar fi făcutu vorba la 
Bismarck despre cestiunea desarmării şi atunci 
Ferry şi-a arătată părerea de râu, că Rusia 
stă în calea acestei mesuri, care ar fi împeriosă 
pentru Francia şi pentru Germania.

Cându s’a reînoitu înţelegerea între Germa
nia şi între Rusia din capulă locului cestiunea 
desarmării se fi jucaţii mare rolă şi prinţul ă 
rusescu Orlov, cându a foştii mai deunădi pe 
câtva timpii în Parisu se fi discutată acesta 
cestiune cu Ferry, ba chiar şi cu preşedintele 
Grevy. La ce resultate voru fi ajunsă pănă 
acuma acestea negoţiaţiuni uu se pote sci. 
Ceea ce se pote dice cu ore-care certitudine 
este, că Francia fiindă muşcată de şerpe, nu s6 
va grăbi ca cea d’ântăia, ca s£ desarmeze, pănă 
cândă puterile aliate europene nu voră desarmâ 
ele mai ântăiă. Vedcndii Francia, că rivalele 
densei sunt decise şi că într’adeveră desar- 
m6ză, atunci nici ea nu va mai sta nici ună 
momentu pe gânduri, ci va urmâ şi ea a-şi 
reduce armata şi mili6nele acelea mai bine 
le.ar întrebuinţa pentru alte îmbunătăţire, ca şi 
ea are f6rte multe trebuinţe urgente.

Dreptulfi limbiloru în staturi cu naţiona
litate miestă.

(Urinare.)

In privinţa relaţiuniloră dreptului limbiloru 
în Canada şi în colonia dela Capă dă raportulă 
oficiului esterneloră din Londra, ce urmeză 
următorele desluşiri:

C a n a  d a. *)
Downing-Street, 25 Octobre 1882.

Domnule !
Eu sum însărcinată de C a r o 1 ü o f  K i m- 

b e r 1 e y, sé adeverescă primirea epistolei D-Tale 
dela 7 ale lunei acesteia, care epistolă conţine 
întrebări în privinţa usului limbei francese în 
Canada şi ală celei olan dese în Colonia dela 
Capă. Respundendă la întrebările D-Tale, mc 
aflu în posiţiunea, de a Ve comunicâ, „că în 
Canada conformă secţiunii 133 a acteloră din 
America septentrională britanică din anulă 1867 
fiecare (omă) se póte folosi în desbaterile par- 
lamenteloră din Canada şi ale corpuriloră legi- 
uitóre din Quebek atâtă de limba anglesă câtă 
şi de cea francesă şi că ambele limbi se între- 
buinţeză în protocólele şi diarele acestoră case. 
Totă omulă se póte servi de una din aceste 
douélimbi l a  t ó t é  p l e d o a r e l e  j u d e c ă 
t o r e s c ! ,  mai departe în tóté procesele î n- 
a i n t e a t u t u r o r ă  t r i b u n a l e l o r ă  Ca
nadei (Canadei-superióre) introduse în aceste 
acte precum şi ale Quebeckului. Actele parlamen
tului din Canada şi ale corpului legiuitorii din 
Quebeck au sé se tipáréscá şi sé se publice în 
ambele limbi. Cuventările ţinute de membrii 
guvernului ai Dominiului (Canada) la des
chiderea séu la aménarea sesiuniloră corpului 
legiuitoră se tipărescă în ambele limbi. In 
universităţi, în scóle şi în colegii, cari stau sub 
conducere privată ca limbă de instrucţiune póte 
fi idiomulă usitată în localitatea respectivă şi 
în prejma ei. Scólele întemeiate de stată în 
provincia Quebeck şi în unele părţi ale provin-

*) C a n a d a  (Dominion of Canada) se împarte 
în C a n a d a - s u p e r i  ó r ă (tinutulü dela Ontario) 
hí în C a n a d a - i n f e r i ó  r ă  (numită şi tinutulü dela 
Quebeck). Poporaţiunea întregei „ o f  C a n a d a  cu
prinde cam 3.800,000 de suflete, din cari cam 1.100,000 
(va se dîcă nici jumötate din íntréga poporaţiune) 
sunt Francesi. Aceştia loeuescü mai cu semă în Canada 
inferiórá, aşa că în Quebeck ei representă douö din trei 
părţi din poporaţiune, pe candü în Canada superioră 
numai doué procente din poporaţiune sunt Francesi. 
Canada a fostü mai nainte o coloniă francesă, ínsö a 
trebuitü sö fie cedată Angliei în anulü 1763. In urma 
relei administraţiunl a Anglesilorü precum şi în urma 
nemulţămirii Francesilorü provenite din aceea a isbuc- 
nitü în anulü 1836 o réscólá în Canada înferi0ră, 
care réscólá erá sé aducă lucrulü la ruperea coloniei 
de ţâra materă. Réscólá a fostü ínsö sugrumată, dér 
ferberea a duratü mereu. Şi numai, după ce prin 
actnlú parlamentului din 7 Iuliu 1867 relaţiunile poli
tice au luatü altă formă şi unü şirtt de hotărîrl legis- 
latoriee stabiliră egalitatea limbei francese cu cea 
anglesă, s’a efectuita pacea internă. Şi de atuncia 
nu w*i e vorba de despărţire.

ciei Ontario, a căroră poporaţiune este miestă, 
sunt parte protestante, parte romano-catolice. % 
Limba de instrucţiune în acestea din urmă este, 
după părerea lui Kimberley, cea francesă. Su
plici şi memoriale se potă face atâtă în limba 
francesă câtă şi cea anglesă, şi cea dintâia 
este şi l i m b a  o f i c i a l ă  în districtele, a că
roră poporaţiune e francesă. Corespondinţa 
oficială se mijlocesce înse prin limba anglesă. 
Unica preferinţă din partea statului pentru limba 
anglesă. Lordului Kimberley nu i cunoscută, 
că în Canada ar esistâ vre-o agitaţiune cil pri- ! 
vire la usulă limbei francese. (Bună-oră ca în 1 
parlamentiül! din Pesta în contra limbei de în- ; 
strucţiune în scólele confesionale nemaghiare. — ' 
Red. Gaz.) <

C o l o n i a  d e l a  C a p ă .* )  j
Ce s’atinge de Colonia-dela-Capă, potă co- <

municâ, că limba olandesă nu se admite la tri-
• ' tbunale; usulă ei înse este permisă în parla

mentă din sesiunea din urmă (1881) şi se pu-
blică şi o traducere olandesă o toei oficiale pen- T 
tru amploiaţii de districte, cari nu pricepă bine
limba anglesă, J

Protocólele pertractăriloră, resp. desbateri- r
loră şi votăriloră parlamentului se compună nu- f
mai în limba anglesă. Acesta este recunoscută ^
de limbă oficială, şi nici memorande nici peti- c
ţiuni nu se potă face în limba olandesă. Limba ;c
de instrucţiune la universităţi, în colegii şi în ^
scólele publice este cea anglesă. Dér în scólele  ̂
olandese nu se face nici o silă cu privire la 
usulă limbei anglese. (Va sé dică, guvernulu
anglesă nu cércá a sili pe Olandesii sei, ca jj
sé introducă limba anglesă în scólele loră, cum n 
facă Maghiarii. Red. Gaz.) Acuma inse esistâ
o agitaţiune cu privire la introducerea limbei 2

’ olandese la tribunale, în administratiune si în ^
şcolele publice (de stată). (Audiţl Maghiariloră!) 'zj

Sum etc.“ S)
Ună interesă cu multă mai actuală deeâtă d

cunoscinţa drepturiloră limbiloru în depărtatele a
dependenţe ale imperiului britică, care cunos- (j
cinţă este, ce e dreptă, de mare valóre pentru r<
cestiunea privilegiării principiale a unei limbi L
ca limbă a statului, ne oferă relaţiunile limbis- vi
tice în staturile cu mai multe limbi ale Europei, di 
Aci năsuinţele naţionale, cari coincidă mai întru
tóté cu cele limbistice, cu totă diversitatea for- «ri
meloră de stată, nască anumite apariţiuni, cari ce
în virtutea omogenităţii loră şi a necsului loră in
causală silescă pe politiculă practică fără voe V\
a face o comparaţiune. Mai nainte de tóté tre- r<
cemă la ie

B e 1 g i a.**) K
Mişcarea limbiloră în Belaia are în unele 'a

• • ? y/\privinţe o asemenare frapantă cu cea din Bo- [
emia. N11 numai că numérulil locuitoriloră Bel- ^
giei (cam cinci milióne) este aprópe egală (ţu j (
ală locuitoriloră Boemiei, deră şi raportul ii e
dintre Flamandă şi Valonii din Belgia este
atâtă în privinţa numérului câtă şi a culturii
asemenea aceluia dintre Cechii si Germanii Q<’ ţ*tRoemiei, făcendă Valonii, cari cu limba loră fran- 
cesă sunt superioră Flamandiloru, cam */5, eră ei 
acesţia cam 3/r. (̂ n íntréga poporaţiune. Şi ^  
tocmai ca şi mişcarea cehică, s’a desvoltată şi 
cea flamandă din nisee începuturi literare de-

*) C o î o n i a d e 1 a C a p ü, care în estü timpü nu 
numërâ încă unü milionü de locuitori, a fostü cedată 
în pacea delà Parisü în anulü 1814 de Olanda definitivii e( 
Angliei, şi astfelü o parte considerabilă din colonişti )u 
constă din Olandesi, cari se ocupă mai cu semă 011 .0 1  
vieritulü, agricultura şi cu economia de vite si din 
acestă causă sö numescü „Boersu (töranl, Bauern).
O parte din Baurï (Boers) nemulţămiţi cu domnia an
glesă emigra în ţera vecină N a t a l ,  si după ce şi il 
accstü tinutü a fostü ocupatü de Anglesl, Baurii emi- 1* 
grară la Transval, unde, după cum e cunoscuta, acum Iti 
de curêndü se apörarä vitejesce în contra dominaţiunii t g 
anglese. Limba Baurilorü, fiindü numai a unei popo- 
raţiuni ţ0r0nesci, a fostü pănă acum puţinii considerată 
de Angles! în viaţa publică. După cum résulta dintr’- !8N 
unü comunicatü alü oficiului esternelorü (Foreign lă 
Office), şi acuma näsuescü Baurii din Colonia dela rti 
Capü după egala îndreptăţire a limbei lorü. Faţă cu lT 
tenacitatea lorii şi cu prudenţa de statü a Anglesilorü 
se pôte aştepta cu siguritate, că dorinţele acelora se1 
vorü împlini într’unü timpü nu pré îndelungaţii. (Voi- p « 
vorü Maghiarii sö înţelegă acésta ? — Red.) i t

**) O mare parte din împărtăşirile publicate aci1 
asupra relaţiuniloril limbistice în Belgia le-a primitüll < 
Dr. Fischhof dela d. Paulü Frédericq, profesorii de 
universitate în Liegiu (Lüttich) şi după câtü seinii 
Flamanda de origine.



venindü eu timpulű mişcare eminentă politică. 
Xumai câtü în Belgia, graţia moderaţiunii am- 
elorü părţi şi graţia lipsei miei complicaţiun! 

politice, lupta limbelorü n’a degeneraţii în acea 
liârtuiélà selbatică pentru preponderanţa naţio
nală, în care n’are valóre altü drepţii mai în
altă decâtü alü forţei. Frasa naţională, c’est 
la guerre“, care în lupta limbilorü la noi acasă 
asurdesce tóté motivele politice de drepţii şi de 
raţiune na aflaţii din norocire încă tërêmü 
fructiferii în Belgia, cu tóté că şi aci Valonii 
se acaţă de fieeare din privilegiile căpetate cu 
cea mai mare obstinaţiune şi Flamandii au 
atâta tenacitate, care chiar în secululii alü 
cincl-spre-decilea a făcuţii pe Carolü celfi Au
dace de Burgundii së esclame în mânia sa: 
„Eh, v o u s  F l a m a n d s  avec vos dures 
têtes !u (O, voi Flamandilorii încăpăţînaţi!) 
Cine n’o së aibă aci în Austria în grabă o 
asemënare la ’ndemână ? Firesce că tenicitatea 
Flamandilorfi nu se înfăţiseză ca obstinaţiune 
naţională, ci numai ca productulii acelei puter
nice perseveranţe, care fără pripire silnică stă- 
niesce spre ţinta, ce şi-a marcat’o precisii şi 
pàBtfelu causa flamandă înainteză numai pasü de 
paşii, dér cu succese sigure şi durabile.

După revoluţiunea belgiană, provocată de 
Valoni si de clerulii catolicii şi îndreptată în 
contra protestanţilor!! din Ţerile-de-josu, a 
căroră limbă este aprópe identică cu cea 
flamandă, era reu de limba flamandă. Ea a 
foştii scosă de pretutindinea din corpurile re
présentative provinciale si orăşănesci de limba 
francesă şi se mai întrebuinţa numai în consi
liile comunale ale oraşelor ii mai mici si în co- 
numele sătene flamande. Ce e drepţii, s’a făcuţii
0 mişcare din partea Flamandilorii încă în amilii 
1830, deră acesta a fostü, precum s’a amintitii, 
purii literară şi archeologică, care abia pe la 
amilii 1840 s’a organisatii mai bine şi întărindu- 
se, s’a desvoltatii într’o mişcare politică. Celii 
dantâiu conducëtorü şi încâtva şi tatălii mişcării 
a foştii filologulii flamandii Io n  Fr. Wi l l e ms  
[f 1847j. Alăturea cu elfi stăteau renumitulii

Iromanţieru H e n d r i k C o n s c i e n c e  şi ambii 
poeţi L e d e g a n c k  şi v a n  R y s n r j k, 
cari au murită mai totodată cu Willems. Abia 
după mórtea lui Willems formară studenţii libe
rali şi cu semţeminte flamande dela universitatea 
rin Gante (Gente) unii clubü, care străplânta 
îestiunea flamandă pe tërêmulü politicii. S’a 
ntemeiatii în onórea lui Willems „fondulii- 
Willems“, o asociaţiune, care concentra puterile 
partidei liberale cu semţeminte flamande şi în 
lecursulii timpului s’a avêntatü la unu factorii 
politicii aşa de importanţii, încâtii ultramontanii, 
cari, cum se scie, au mirosii finii în lucruri 
»olitice, se vedură îndemnaţi a întemeia o ase
menea reuniune cu tendinţă flamandă. Astfelu 
clericalii întemeiară înainte cu vr’o cinci-deci 
le ani, „fondulü-David“, după cum se dicea 
n onórea reposatului profesorii, David, care a 
ostii sefulii luptătoriloru catolici ai causei fla- 
Dande şi amiculu lui Willems, cândü mişcarea 
fraîncă purii literară. Numele ambilorü amici ser- 
rescu astădi de stindarte ambeloru. fracţiuni neîm- 
lăcate ale mişcării flamande, alü cărei resultatü, 
ţipă starea actuală a legislaţiunii şi a pracsei, 
lü vonni arëta pe scurţii în cele următore.
1 Numai după lupte îndelungate s’a regulaţii 
ii în Belgia cestiunea dreptului limbilorü pe 
lasa leffii si într’unü modu mai temeinicii cuO y
eosebită consideraţiune la limba flamandă. 
)npă legea de instrucţiune adusă în anulü 1850, 

*ouc-deci de ani de arêndnlü nu s’a mai făcuţii 
iiuica pe tërêmulü legislaţiunii limbilorü, pănă 
e în fine în anulü 1873 se aduse o lege „r e- 
a t i v ă 1 a u s u 1 ü l i  m b e i  fl a m a n d e  î n 
ir o c e d u r a p e n a l  ătt şi în anulü 1878 
Ita „ r e l a t i vă  l a  u s u 1 ü 1 i m b e i fl a- 
lande în a f a c e r i  a d m i n i s t r a t i v  e.“ 
'ănă la anii aci numiţi nu esistá în Belgia altă 
ge relativă la limbi afară de articululii 23 
ii constituţiunii belgiane din anulü 1831, care 
rticulü dice : „U s u 1 u l i m b i l o r ü  î n t r e- 
n i n ţ a t e î n B e l g i a  e s t e  f a c u 11 i v ü.
Il ü p ó t e fi r e g u 1 a t ü n u m a i  p r i n 
fege şi n u m a i  p e n t r u  a c t e l e  a u t o- 
it ă ţ i i p u b l i c e  ( a u t o r i t é  p u b l i q u e )  
i î n a f a c e r i j u d i c i a r e  (en m a t i è r e  
ndiciai r e).“

(Va urmâ.)

Slavii meridionali.
ü . Louis Léger a publicată de curêndü o carte

întitulată S a v a ,  D u n ă r e a  si B a l c a n i i ,  călă-’ i
toriă prin töri le ocupate de Slavoni, Croaţi, Serbî şi 
Bulgari.

Lucrarea d-lui Léger complectézá pe a d-lui 
de Blowitz, spune „Le Soleil“. D. de Blowitz a visi- 
tatft România şi Constantinopolulil ; d. Léger a visi- 
tatü Carniolia, Croaţia, Serbia şi Bulgaria. D. de Blo
witz crede în viitorulü Turciei; d. Léger crede în 
viitorulü Slavilorü. D. de Blowitz doresce së se man- 
ţină în Europa ceea ce a mai remasü încă în picióre 
din imperiulű otomanii ; d. Léger doresce, ca Slavii së 
ínlocuiéscá pe Turci în totă peninsula balcanică.

Tótá lumea scie, că Slavii séu Slavisaţii formézá 
în Europa duoë masse despărţite una de alta. Una 
din ele, cea mai însemnată, se întinde de la fruntari
ile orientale ale Europei pănă în Bosnia inclusivü- 
Ea cuprinde pe Ruşi, pe Polonesî, pe Cehi şi câte-va 
alte poporaţiunî mai puţinii însemnate. Alü duoilea 
grupü, grupulü Slavilorü din sudü, se întinde de la 
Adriatica pănă la Marea-négrá, coboríndü cursulü 
Savéi şi alü Dunărei şi respândindu-se de ambele părţi 
ale lanţului Balcanilorü. Elü cuprinde pe Sloveni, 
Croaţi, Serbî şi pe Bulgari.

Décá n’ar esistá între aceste duoë niasse nici o 
soluţiune de centinuitate şi mai cu sémá décá ele ar 
fi întrunite sub o singură dominaţiune, ele ar esercitâ
o înfluinţă aprópe neînvinsă asupra destinelorü Europei. 
Dér lucrurile nu stau astfelü. La Dunărea de josü şi 
la Prutii stau Românii despărtiudil ambele grupuri ; 
la Dunărea mijlociă sunt Maghiarii. Mai süsü, duş
manii cei mai periculoşi ai Slavilorü, Germanii, 
Aceştia mai cu sémá manţinu despărţirea între diferi
tele ramuri ale familiei slave. Dcnsii mai cu sémá. 
prin arme séu prin politică, prin putere séu prin iscu
sinţă, împedică aceste ramuri d’a se alipi la unü locü.

Nu ne vomü ocupa a d  de câtü de Slavii de sudü, 
singurii, despre cari, vorbesce d. Louis Leger. Ei for- 
mézá patru ramure principale : Slovenii, Croaţii, Serbii, 
Bulgarii. Fie-care din aceste ramure este într’o con- 
diţiune politică deosebită de a celor-lalte trei. 
Slovenii simt cuprinşi în Cislatania, Croaţii în Tran
si aitania, Serbii sunt neaternaţl, celii puţin cu nu
mele, Bulgarii au de asemenea o neatârnare nominală.

Slovenii sunt în numërü de unü milionü treisute 
de mii. Ei locuescü în Carniolia Carintia, Stiria me
ridională, Istria. In aceste trei din urmă provincii, ei 
sunt mai multü séu mai puţinii amestecaţi cu elemente 
străine. In Carniolia, elementul ü lorü e aprópe purii. 
Laibach, capitala acestei provincii, este centrul ü miş
cării lorü politice, literare si sociale.

Slovenii regretă, că sunt despărţiţi politicesce de 
Croaţi, cu cari au legături de rudenia atâtii de strînse. 
Ei ar voi celü puţinii së dobéndéscá unu modü de 
represintare, care së le îngădue de a nu vedé voturile 
lorü înecate înt’rale Germanilorü. Se dice, că acéstá 
reformă se va deplini peste scurtü timpü.

Croaţii sunt mai cunoscuţi de câtü Slavonii. Ei 
sunt mai numeroşi; au o viaţă politică mai activă. 
D. Léger numërâ duoë milióne de Croaţi, fără a 
socoti pe acei din Bosnia şi din Erzegovina. Croaţia, 
deşi pusă sub dependinţa parlamentului maghiarii portă 
titlulü deregatü; ea are o dietă locală, unü felü de 
vice-rege numitü b a n ü, care n’are de cátü nisce pu* 
teri nominale, dér care jócá cu tóté aceste unü óre- 
care rolü. Agramü, capitala regatului croatü este cen- 
trulü unei mişcări politice şi înteliginte din cele mai 
viue.

Jn fine Croaţia are noroculü d’a numërâ printre 
şefii partitei naţionale pe unü omü cu totulü superiorii, 
pe episcopulü Strosmayer din Diakovar. Croaţia dé- 
toresce acestui episcopii o mare parte din progresele, 
ce a realisatü în acest! din urmă ani. Ea ii détoresce 
întemeiarea academiei si a universităţii din Agramü., 1 o
Dênsulü e în fruntea tuturorü lucrárilorü patriotice 
mai cu sémá a acelorü privitóre la mvëtamêntü. Elü 
e tipulü prelatului liberalii, sciindü së-sï deplinéscá în 
acelaşi timpü détoriile câtră Dumnedeu şi câtră patriă 
ţinendti la credinţa sa, tolerantă faţă cu credinţa al
tora.

Influinţa unei personalităţi atâtii de înalte şi de 
venerabile contribue a feri pe Croaţia de pericolele, 
ce ar puté résulta pentru densa din coesistinţa a duoë 
religiunl rivale. In adevërü, duoë treimi numai din 
Croaţi sunt catolici ; cea-laltă treime aparţine religiunei 
ortodocse.

Décá din Croaţia trecemil în Serbia, ne gásimü 
în faţa unei poporaţiunî aprópe identice prin origine, 
dér cu totulü deosebite prin starea iei socială, resul- 
tatulü unui trecutü, ale cărui urme vorü fi greü de 
stersü. Pe cándü Croaţia forrná de multü timpü unü 

-ï egatü, cándü independiute cândü subordonatü acelui

din Ungaria, pe cândü sub aceste duoë forme deose
bite ea se desvoltá şi progresa, pe cândü dênsa de- 
veniâ, într’unü cuvêntü, o naţiune modernă, Serbia, 
căilută în mânile Turcilorü, după înfrângerea de Ia 
Kossovo, rëmase într’o stare vecină de barbariă,

Nu e deci de mirare, ca Serbii së fie într’o stare 
de civilisaţiune cu multü mai puţinii înaintată de câtü 
veciuii lorü Croaţii ! Cu tóté acestea, Serbii ar fi pututü 
merge ceva mai iute pe calea progresului. Din tóté 
statele, create de puţinii timpü în oriinte, Serbia este 
acela, care merge mai înceţii pe acéstá cale. Serbia 
nu mai are astă-dl a se preocupa de siguranţa frun- 
tariilorü sale, fiindü că e despărţită de Turcia prin 
Bulgaria. Ea nu mai are a se preocupa de lupta de 
influinţă între Austria şi Rusia, fiindü că regele Milanü 
s’a pusil sub patronagiulü Austriei. Prin urmare, gu- 
vernulü serbescü nu trebuie së aibă acum de câtü unü 
scopü : desvoltarea intereseiorü materiale şi morale 
ale tërei.

Acum douë-decï de ani, câlëtorii comercianţi erau 
supuşi în Serbia la nenumërate vecsaţiunl poli
ţienesc!, la totü felulü de precauţiunl inchisitori- 
ale. Tóté aceste, se spunea pe atunci, se făceau 
într’unü scopü de apărare naţională. In orl-ce ne- 
cunoscutü se vedea unü spionü séu unü duşmanii. 
Situaţiunea este óre aceiaşi şi astă-dl ? Este óre a- 
meninţată Serbia din afară? Nu, negresitü. Cu tóté 
aceste procederile poliţiei sale au rëmasü aceleaşi.

Unü singurü progresü s’a realisatü în Serbia. 
Belgradulü va fi legatü printr’unü drumü de ferü, pe 
d’o parte cu Pesta şi Viena, pe de alta eu Sofia, Sa- 
lonicü şi Constantinopolea. Dér acestü progresü, Ser
bia nu-lü datoresce de câtü politicei austriace, inte
resate, din nisce cause, pe cari totă lumea le cunôsce, 
së-sï deschidă o mare cale ferată spre oriinte.

Principatulü Bulgariei şi Rumelia oriintală sunt 
încă mai puţinii înaintate de câtü Serbia, dér ele 
sunt mai scusabile, fiindü că liberarea lorü nu datézá 
de câtü de 5 ani. Cu tóté acestea şi aci, d. Léger, 
cu totă simpatia sa pentru Slavi, lasă së se înţelâgă, 
că ar dori së védá progresulü îndeplinindü-se mai iute.

Sofia, capitala Bulgariei, este la sudulü Balcani
lorü. Pentru a ajunge la dênsa, trebue së debarci 
mai ântâiu la Lom-Palanka pe Dunăre şi së faci apoi 
vr’o patru-decï de leghe în trăsură. Cálötoria ţine 
aprópe patru-sprc-dece óre. Ea s’ar puté scurtá cu 
uelü puţinii o treime décá s’ar face unü drumü bunü 
prin Balcani. Guvernulü bulgarü a şi consacraţii optü 
milióne ín acestü scopü. In momentulü de faţă, ín 
multe locuri caii trebue së fie înlocuiţi cu bol.

Décá Serbia s’a înfeudatü Austriei, Bulgaria, din 
contra s’a pusü sub tutela Rusiei. Armata bulgară a 
fostü organisată şi este condusă de oficeri ruşi. Comanda 
se face în rusesce. Politica principatului urmézá im- 
pulsiunea venită din Petersburgü. Se va mántiné 
multü timpü acéstá stare de lucruri? Şi Serbia odini- 
órá erá cu totulü devotată Rusiei; prin interesele ei 
economice însë a fostü atrasă în orbita Austriei. Cine 
scie, décá aceeaşi sórtá nu astéptá şi pe Bulgaria ? 
Cândü Sofia va fi legată prin căi ferate cu Nişulil şi 
Belgradulü şi d’acl cu Pesta şi Viena, va fi greii ea 
înrîurirea ruséscá së lupte cu cea austriacă. In totü 
casulil, duelulü va fi interesantü.

Deja Austria, prin marea iei campaniă de navi- 
gaţiune pe Dunăre este stăpână peste comerciulil 
acestui fluviu. Prin drumurile de ferii, ea va fi stă
până peste comerciulil ambelonl văl ale Balcanilorü. 
Prin anecsiunea Bosniei şi a Herzegovinei, dênsa ş’a 
asiguraţii nisce posiţiunl militare de unde pôte së su- 
iraveghieze, se conţină, së ameninţe chiar ţinerile 
state din peninsula balcanică.

Austria, sprijinită de Germania, merge spre Sa- 
onicü, Triestulü nu-! ajunge; acestü portü este pré 

departe de Suez. Pentru a ajunge la Salonicü, 
Austria a pusil mâna pe Bosnia şi Hercegovina; totü 
în acestü scopü ea face së se construiéscá drumurile 
de feni, despre cari amü vorbiţii mai süsü. Ea nu va
i ăsâ deci ca Macedonia së cadă în mânile altei pu
teri. In acés.á provinciă deci së vorü ciocni ambiţi
unile rivale pricinuite de împărţirea imperiului otomanii 
şi acéstá ciocnire va esercitâ o revisuire otărîtore 
asupra viitorului încă nesigurü, alü peninsulei balcanice.

D i v e r s e .
(Societatea pentru cultura şi literatura română 

în Bucovina.) Marţi în 20 Marte (1 Aprile) a. c. va 
■;ine în sala societăţii „Armonia“ în hotelulu Moldavia 
(Cernăuţi) prelegerea sa Domnulil profesorii I o a n u 
B u m b a c ii vorbindil despre „ D o m i n a ţ i u n e a  
G o ţ i 1 o r il şi  a G e p e d i l o r u  în D a c i a  T r a i- 
a n ă ş i  î  n fl u i n ţ a 1 i m b e i 1 o r tt a s u p r a
1 i m b e i d a c o - r o m â n e. u



(A treia întrunire literară.) întrunirea de Joi 15
Marţiu a foştii una din cele mai interesante si instruc
tive. Primulü vorbitorii a fostü d-lü profesorii losifa 
M a x i m ü, carele, avéndü a tracta despre unü mate
rialii, cu care dénsulü se ocupă cu predilecţiune, a 
sciutil a-şl alcătui conferenţa »’a despre „luminatulü 
cu electricitate“ în modulü celü mai potrivita. In In
troducere conferenţiarulü aminti despre feliurile de 
iluminare, folosite în deosebitele timpuri la popóre 
deosebite. Nu fu uitatil nici luminatulü primitivü cu 
tăciuni aprinşi, luaţi din cândii în candü din foculü 
de pe vatră, nici lampele cu oleü ale Romanilorü, 
nici feştilele muiate în cérá topită séu în grăsime 
din evulü mediu, nici stearinulü şi parafinulü din tim- 
pulü mai nou, nici în fine lampele nóstre cu petroleu 
şi ligroinü, precum şi ţevile cu gasíi aerianü introduse 
în deceniile din urmă mai în tóté oraşele de óre-care 
însemnătate din íntrégá Europa. Ajungéndü la ade- 
vératulü subiectü alü vorbirei sale, d-lü Maximü ac- 
centuâ progresele, ce le-a facutü în timpulü din urmă 
ramulil electricităţii, care tinde a deveni în viitorulü 
celü mai apropiatei o sciinţă deosebită de celelalte 
despărţeminte ale fisicei; arătă mai departe silinţele 
unei clase întregi de electricianl de a întrebuinţâ pu
terea electricităţii pentru iluminatü, şi în fine esplicâ 
atâtil în raodü teoreticii (prin desemnurl pe tablă), 
cíitü şi în praesă deosebitele sisteme de iluminaţiune 
electrică, inventate până acum. La esplicările practice 
conferenţiarulil se folosi de o escelentă maşină dinamo- 
electrică (fabrica C. & E. Fein din Stuttgart), împru
mutată del a una din şcolile germane de aici. — D-lü 
lónü P o p e a  dete cetire admirabilei introduceri la 
sciuerile lui Constantinii Negruzzi, alcătuite de V. 
Alecsandri. Cetirea fű precedată de câte-va observări 
de asemenea de totü potrivite. Auditoriula, ca de 
obiceiü, destula de numărosa.

(Necrologü.) Primimü dela unü amicü alü fóei 
nóstre din Săcele urmátórele triste împărtăşiri: Astăzi 
(Marţi 20 Marţiu) petrecurámü la morméntü rămăşiţele 
páméntescl ale multü meritatului învăţătorii şi direc
torii alü scólei primare dela biserica nouă din Satu- 
lungil, l ó n ü  P e t r i c il, carele adormi pentru totdeuna 
alaltă erl, Duminecă, după o b0lă relativii scurtă, 
însă împreunată cu grele suferinţe. Iu lónü Petricii 
scóla română a perdutil unulü dintre cei mai zeloşi 
cultivatori ai săi, una dintre puterile sale cele mai 
distinse. înzestrata cu-o bogată comórá de cunosciuţe, 
dénsulü rămase în totdeuna la înălţimea chiămărei 
sale de adevărata luminătorii alil tinerimei; totodată, 
avéndü unü caracterii nepătata şi dispunéndü de unulü 
din acele rare naturelurl, cari nu desperézá nici chiar 
în mijloculil celorü mai grele împrejurări, ci dimpotrivă 
índémná şi pe alţii a mai uitâ din grijile ce-I împre
sură, dénsulü sciü a-şl câştigâ stima şi iubirea tuturora 
acelora, cu cari avü ocasiune a veni în atingere. Câtii 
de generală erá acéstá stimă şi acâstă iubire se putü 
vedé din numérulü acelora, cari — Români şi străini, 
de aprópe şi mai de departe — veniseră, să întovă- 
răşâscă până la loculü de odihnă rămăşiţele pămen
tescl ale repausatului. Pe lângă tinerimea şcolară 
din Satu-lungü şi pe lângă colegii şi cunoscuţii den
sului din Săcele, mai erau de faţă câţî-va din profesori1 
şi învăţătorii scólelorü nóstre din Braşova, precum şi 
corpurile didactice dela institutele de învăţămenttt 
maghiare din Satu-lungü. Serviciulü divinü fü celebrata 
de 6 preoţi, érá cântările fură esecutate de unü corii 
alcătuita de foştii colegi ai repausatului. Oraţiuni 
funebre rostiră d-nii: Victorü Popea, parocha la biserica 
nouă din Satu-lungü; Al. Fratesü, învăţătoru totü de 
aici, şi Ionii Popea, profesorii la Gimnasiulü románü 
din Brasovü. Ochii tuturora celorü de faţă înotau în 
lacrimi. — lónü Petrícü s’a născuţii în anulil 1836. 
Studiile gimnasialc si le-a făcuţii în Brasovü, érá cele 
pedagogice la pedagogiulil germánü din Praga. In 
cariera de învăţătora a servitü fără întrerupere timpii 
de 24 ani. Răposatulii a lásatü după sine 3 fii mi- 
norenl, cari sunt cu totului totü orfani, de óre-ce 
mama lorii încă nu se mai atlă în viaţă din anulil 
trecuta. Onóre acelora, cari se voril interesâ de sór- 
tea acestora nenorociţi!

(Advocatü nou românii.) Ni se scrie din Cluşii: 
Bravulü, fostü preşedinte alü soc. academice din Cluşii 
„Iuliau şi conducétorulü junimei, dl. Dr. T e o d o r ü  
M i h á l y i ,  a fostü la 13 Marté promovaţii la tabla 
regéscá din Muréseni de advocatü în cause comune şi 
cambiale. Activitatea-i de până aci, conducă-i toţi paşii 
vieţii sale pre terenulü luptei naţionale. Inteliginţa şi 
posiţiunea îl permitü acesta. Clientelă bună, viaţă în
delungaţii şi fericită! — „Unü rivalii amicü.“

(Conferinţă la Ateneu.) Duminică séra, d-lü 
Anghelü Duinitrescu a ţinuţii la Ateneulil românii din 
Bucuresci o conferinţă, vorbindü despre poetulü D.

B o l i n t i n e a n u .  Sala gemea de lume din socie
tatea cea mai alésá. D. Dumitrescu cu multă dibăciă 
a descrisa tóté actele politice, literare ; tóté călătoriile 
poetului. A citatü numele mai tuturora scrierilorü, a 
cititii mai multe poesii, comentându-le cu unii talentil 
deosibitü şi a terminatü în aplausele asistenţilorii, 
arătâudil în resumatü, cine a fostü Bolintineanu, şi 
care a fostü idealulü söu. D. Dumitrescu a conchisü, 
spunéndü, că Bolintineanu este espresia cea mai fidelă 
a lupteloril politice şi literare ale epocei de regenerare 
a României.

(0 sëratà musicală.) Cetimüîn „KronstadterZtg.“ : 
La 27 Marţiu st. n. s’a datü în pensionatulü de fete 
alü D-rei V a u t i e r în Brasovü o s ă r a t ă  m u s i 
c a l ă ,  care a reusitü forte bine. Cu mare bucuriă şi 
mulţămire putemü constaté armonia corurilorü, ese- 
cutarea corectă a pieselorü musicale şi declamarea 
deplinü reuşită a basmei dramatice — „Schneewittclien“ 
şi trebue să márturisimü, că elevele institutului pro
li eză unü succesü, care nu numai că a mulţămittt pe 
părinţii lorü, ci a întrecutü şi cele mai sangvinice 
aşteptări. Spiritulü, ce domnesce în acestü institutü, 
nu-lü poţi aflá aşa usorü în societatea nóstrá poli
glotă. Pe cândü lumea din afară se luptă pentru 
religiune şi naţionalitate, în institutulü Vautler dom
nesce între elevele germane, maghiare, române şi grece 
prin mijlocirea musicei şi a cântarei amiciţiă şi iubire 
reciprocă. Décá acestü institutü, care nu de multü a 
fostü scosii din odihna sa, fără de cea mui mică vină 
din partea directriţei sale, ar avé numai acéstá parte 
bună, totuşi amü trebui să recunóscemü şi să apreţiămil 
importanta lui chiămare. Buna înţelegere şi manieră 
sociabilă, în care se crescil şi se esercézà elevele şi 
înveţarea de limbi străine în acestü institutü sunt 
unice în felulü lorii şi merită cea mai mare recunos- 
cinţă. Cu ocasiunea seratei musicale a esprimatil d-lii 
Dr. Alexandridl, a cărui fiică este elevă în acestü 
institutü, şi care a asistatü la producţiune, D-rei Vau- 
tier cea mai sinceră mulţămită şi recunoscinţă pentru 
escelentă ei direcţiune.

C ir c u it!  T h . S id o l i
dela  P orta  V ăm ii.

Astăzi Vineri în 4  Aprile st. n. 1884,
Cassa se deschide la 6 ’/* 6re. Inceputula la 7 1/., 6re sera.

Mare extra-represeutaţiă
pe tăremultt artei călăreţe mai înalte, dresura cailora, 
gimnastica ecuilibristă, baletu, gimnastică şi panto- 
miine. Debutarea celorii mai escelenţi artişti în rolu
rile Ioni escelente 5 presentarea cailora celora mai 
bine dresaţi cu freu şi în libertate de Directorul ti şi 

de Caesar Sidoli.
Spre încheiere la dorinţa generală :

0 serată do c a m e r a l i  pe d i a t a .
la lumină, briliantâ electrică. H m

Spt^c sciinfa ! j
Subscrisului aducfi prin acesta la cunoscinţa 

onoratului publicii, că am luaţii în antreprisăl 
esploatarea cunoscuteloru ape minerale dela Ele{ 
patacü. Acesta esploatare va începe dela l-a . 
Aprile viitorii. Dela acesta dată începîndii, aceste! 
escelente ape voru începe a fi manipulate întruni; 
chipü raţionalii cu totulii deosebiţii de celü în- 
trebuinţatii pană aci. întrebuinţarea de sticli* 
ad hoc, solide şi de colóre verde închisă vaj 
tace în viitorü posibilă transportarea acestor! 
ape la distanţele cele mai mari, fără a li-se, 
altera întru nimica constituţiunea chemică : ast 
felü, că ele vorü puté fi întrebuinţate ca apă 
de cură întocmai ca la isvorulü lorii. Pentru a 
evitâ ori ce fraudă îmi permitü a face atent«! 
pe 0 1 1 . publicu, că sticlele mele de colóre verd« 
închisă sunt de u n ü  l i t r u ;  pe dopü au in 
scripţiunea: „Neuriehrer S.w, pe periferia cap
sulei de pe dopü : „Élőpatak, N. S.“ şi în tine 
pe fundü : „Élőpatak. Neuriehrer.“

Cu vinderea apei minerale dela Elepatad^ 
atátü în detail cátü şi en gros, amü însărcinaţi 
pe d-lü A. Kassik, Strada căldărari lorii Nr 
520, care e deobligatü de a îngriji de transpor 
tulii în lădi franco, respective în schimbul 
embalagiului.

Pretulü unei lădi a 50 sticle cu ladă şi ci 
sticle cu totü, 8 fi. — preţulft unei lădi cu 2 
sticle 4 fl. 20 cr. — preţulft unei sticle dl 

apă cu înapoierea sticlei 6 cr. v. a.
E l e p a t a c ü  în 1884.

8—20 C11 t6tă stima
Ü T e \x x le ! h j : e r  £

Mâne Sâmbâtâ în 5 Aprile 1884.

Mare representaţiă de gală
la fine pentru prima 6ră :

Zauberflote (fluerulu fărmecătoru)
după opera cu acelaşi nume de W. Mozart.
Onor. publica este invitata a participă în număra 

câta mai mare. Cu t6tă stima
Th. Sidoli, directorii.

Cursulii la bursa de Viena
din 3 Aprile st. 11. 1884.

Rentă de aura ungară 6°/ 121.75. Rentă de aurii 4" 
91.65. Rentă de hărthiă 5°/0 88.50. Imprumutulil eăiloij 
ferate ungare 141.25. Amortisarea datoriei căiloril feraij 
de osta ung. (1-ma emissiune) 95.80. dto (Il-a emil 
siune) 117.50. dto (IlI-a emissiune 100.80. Bonuri rurai 
ungare 101.25. B onuricucl.de sortare 100.— . Bont] 
rurale Banat-Timişu 100.25. Bonuri cu cl. de sortai 
100.—. Bonuri rurale transilvane 99.75. Bonuri croată 
slavone 100.— . Despăgubire p. dijma de vinii ung. 97.« 
Imprumutulil cu premiu ung. 116.75. Losurile pentf 
regularea Tisei şi Segedinului 115.25. Renta de hărtj 
austriacă 79.85. Renta de arg. austr. 80.85. Renta i  
aura austr. 101.40. Losurile din 1860 136.75. Acţiunii 
băncei austro-ungare 845.—. Act. băncei de credit 
ungare 319.25. Act. băncei de credita austriace 324.1 
Argintulu — .— Galbini împărătesei 5.68. Napoleiî 
d’orl 9.61. Mărci 100 împ. germ. 59.30 Londra 10 
sterlinge 121.35.

Bursa de Buouresci.
Cota oficială dela 20 Marte v. 1884.

Cump. 93*/* vend. 
92 V,
98 ’.,
32

Renta română (5°/0)- 
Renta rom. amort. (5°/0)

„ convert. (6°/„) 
împr. oraş. Buc. (20 1.)
Credit fonc. rurala (7°/0)

„ (5%) •
urbanii (7°/0)

„ (Ş° 0) *
11 n n /f)

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom •
„ „ „ Naţională • •

Aurii................................................
Bancnote austriace contra aura

104=7«
923/4

1013/4
98
887/«

1447
378
264
3.20°/0
2.09

Zam bacli si G-avora. «
Fabrica de vestminte si recuisite bisericesci (le ritu latinii si grecii î( 

in Budapest’a, strada Vatiului, Váczi uteza Nr. 17. în
Falonu s&i Odăjdii, Albe, 
Stihare, Dalmatice, Bal- 
dacliinu, prapori. Tote 
feliurile de steguri, si 
pentru societati indus
triale (si pentru pom
pieri) Covoru pe al ta rin,

Comande se efectuescu promptu

potiruri, Pietohlebnica,t c( 
delnitie, Pacificalu, ca Şi 
dele de altaru, policano în 
pentru biserici, Ripide,C( br 

têvotu, cârti de Evand .
’ nc etc. etc. ,hi]

Obiectele, cari nu voru conveni, se voru sehimbá cu altele.
cl
rul
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